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S z e rk e sz tő i iro d ai

PÉCSETT, Mária-ntca 1.8/
a kir. tábla átellenében 

hová a lap szellemi részt t 
illető minden közlemény m 

űzendő.

Kéziratot vissza nem adun*

H irdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl

A bécsiek s a császárné.
Pécs, 1898. szept. 14.

S z ü n e te l a  p o li t ik a ,  e ln é m u lt a k  a  p á r t ­
i a k  s az  e g é s z  n e m ze t  e g y  c s a lá d k é n t  
o lv ad t  ö s sze  a z  ő s z in te  fá jd a lo m b a n  s a  
m é ly s é g e s  g y á s z b a n ,  m e ly e t  im á d o t t  N a g y ­
a s sz o n y u n k  b o r z a s z tó  t r a g é d iá ja  fa k a s z to t t  
m inden  m a g y a r  s z ív b e n .

E b b e n  a  n a g y  f á jd a lm u n k b a n  a l i g  
v e s s z ü k  é s z re , h o g y  a  k ü lfö ld  ré s z v é te  c s a k ­
nem  k iz á r ó la g  a z  o s z t rá k  c s á s z á rn a k  szó l  
s a n a g y  v i l á g  az  o s z t rá k  c s á s z á r n é  e l -  
h u n y tá t  f á j l a l j a .  H i s z  m e g s z o k h a t tu k  m á r ,  
h o gy  a  k ü lfö ld  a  b é c s i u d v a r t  c sa k  o s z ­
trák  u ra lk o d ó  o t th o n á n a k  te k in t i  s t u d o ­
m ást sem  ve sz  r ó la ,  h o g y  u n n a k  fe jé t  e g y  
m ásik , s o k k a l f é n y e s e b b  k o ro n a , a  s z e n t  
Is tv án  k o r o n á ja  is  é k e s it i .

M é g  a z  a n g o l  u d v a r  is ,  E u r ó p á n a k  
k ív ü lü n k  l e g r é g i b b  a lk o tm á n y o s  n é p é t  k é p ­
v ise lő  u r a lk o d ó ,  h iv a t a lo s  je le n t é s é b e n  c sa k  
A u s z t r ia  c s á s z á r n é já t  g y á s z o l j a  s  a  n e jé ­
től m e g fo s z to t t  c s á s z á r  i r á n t  v a n  e lt e lv e  a  
le g m é ly e b b  r é s z v é t te l .

N e m  a k a r u n k  e z é r t  r e k r im in á ln i ,  n in c s  
an n ak  m o st  sem  h e ly e , sem  id e je  ; h a  a  
k ü lfö ld  n em  is v e s z  tu d o m á s t  r ó la ,  t u d ju k ,  
érezzü k  m i, h o g y  m i v o lt  a  m e g d ic s ö ü lt  
m á rt ír  n e k ü n k , m it  v e s z te t tü n k  a  ré m e s  
k a ta sz tró fa  á lt a l ,  m e ly  őt tő lü n k  e lr a g a d t a .

D e  a z é r t  m é g is  é r th e tő  k ív á n c s is á g ­
ga l t e k in tü n k  á t  a  s z o m s z é d b a , a b b a  az  
A u s z t r iá b a ,  m e ly n e k  fá jd a lm á b a n  a  m ű v e lt  
v i lá g  o ly a n  é lé n k  ré s z t  v e sz  : h o g y a n  is  
n y ilv á n u l o tt  ez  a  fá jd a lo m  Î

É s  it t  m in d já r t  a  s z e m ü n k b e  ö t l ik  
egy  b á n tó  d is s z o n a n c ia ,  a  m e ly e t  a j u b i ­
leum i k iá l l í t á s  i g a z g a t ó s á g a  id é z e t t  fe l. M a ­
g y a r o r s z á g o n  le g a lá b b  á lt a lá n o s  f e lh á b o r o ­
dást s z ü lt  v o ln a ,  h a  m in á lu n k  tö r té n ik  
ily e sm i.

A  ju b i le u m i  k iá l l í t á s  i g a z g a t ó s á g a  
u gy a n is  a  g y á . 'Z h ir  v é te le  u tá n  r ö g tö n  
összeü lt  és  e lh a tá ro z ta ,  h o g y  dacára a v e ­
zetőség is  a kiállítók eg) hangú óhajának , 
m isze r in t  rö g tö n  z á r já k  b e  a k iá l l í t á s t ,  ezt  
nem tesz i m e g ,  m e r t  . t e k in t e t b e  vették  ö 
fe ls é g é n e k  a zo n  in te n c ió já t ,  h o g y  az  á l la m i  
és u r a lk o d ó h á z b e l i  e sem én y ek  s o h a  se  é r in t ­
sék a m agánérdekeket s te k in te tb e  ve tték  
W  is, h o g y  a  k iá l l í t á s  tu la jd o n k é p e n  h 
kom oly  h a z a f ia s  h ó d o la t  m e n y ila tk o z á ^ a . nem  
pedig szórakozóhely. <r

N o s  h á t  n em  fe lh á b o r ít ó  d o lo g ,  h o g y  a m a g á n é rd e k e k  m e g ó v á s a  ih ia tt t a r t já k  | 
n y itv a  a k iá l l í t á s t ,  m ik o r  a  k iá l l í t ó k  e g y -  ;

h a n g ú  ó h a ja  a n n a k  b e z á r á s á t  k ö v e t e lt e ?  
H á t  k in ek  a m a g á n é r d e k é t  sé rten é  a  b e ­
z á r á s  ? B iz o n y á r a  a k o rc sm á ro so k n a k  és  
k á v é s o k n a k  az  é r d e k é t ,  k ik n ek  . a  k o m o ly  
h a z a fia s  h ó d o la t  m e g n y i la t k o z á s á n a k 44 ezen  
a  k la s s z ik u s  h e ly é n  tö b b  p a v i l lo n u k , no  
m e g  tö b b  p u b lik u m u k  is  van , m in t az  ö sz -  
sze s  k iá l l í t ó k n a k .

M ik o r  az  u r a lk o d ó t  a le g s z ö r n y ü b b  
c s a p á s  é r te , a  m e ly  e m b e rt  c sak  é rh e t , 
m ik o r  en n ek  fo ly tá n  a  ju b i le u m i ö rö m ü n -  
u e p e k  a  g y á s z  n a p ja iv á  le ttek , a k k o r  en n ek  
az ö rö m ü n n e p n e k  az  a lk a lm á r a  ren d e ze tt  
k iá l l í t á s t  a  k iá l l í t ó k  e g y h a n g ú  ó h a ja  e l ­
le n é re  is  n y itv a  t a r t a n i  csak  a zé rt , h o g y  
a  k o rc s m á ro s o k  ne  k á ro s o d ja n a k  : az  m á r  
h a tá ro s  a  c in iz m u s s a l.  A  fá jd a lo m  és ig a z  
ré s z v é t  á lt a l  á th a to t t  m a g y a r  szív  b iz o n y á ra  
t a lá lt  v o ln a  m ó d o t a  jo g o s  m a g á n é rd e k  
k á r t a la n ít á s á r a ,  d e  az  á lt a lá n o s  n e m ze t i  
g y á s z  h a r m ó n iá já t  i ly e n  h a tá ro z a t t a l  m e g  
n em  z a v a r t a  v o ln a .

D e  h á t  i ly e n  a  b é c s i h a n g u la t ,  az  a  
m u la t s á g o t  ú g y ,  m in t  a  g y á s z t  is  c sak  a  
k ife jt e t t  p o m p a  é s  lá t v á n y o s s á g  s z e m p o n t ­
j á b ó l  Íté li m e g  s n a g j o n  t a lá ló a n  je l le m z i  
a  b é c s ie k n e k  ez t  a  s a já t s á g á t  a  F r a n k ­
fu r t e r  Z e i t u n g n a k  e g y  m in d e n e s e t re  b éc s i  
k ö rö k b ő l s z á rm a z ó  c ik k e , a m e ly  a tö b b i  
k ö zö tt  e z e k e t  m o n d ja  : „ A  bécs i k is p o lg á r  
m é g  m in d ig  n a g y o n  b o ld o g ,  h a  m a g a s  
s z e m é ly e k  le s z á l ln a k  h o zzá . E r z s é b e t  k i­
r á ly n é  e g y á lt a lá n  n em  v o lt  n y á ja s .  M in t  
t e l iv ó r  a r is z t o k r a t a -t e r m é s z e t ,  n em  s z e re -  ‘ 
te tt  a  n ép  közé  v e g y ü ln i .  A z  u d v a rh o z  
t a r to z ó k a t  k iv é v e , a l i g  v a n  B é c s b e n  e m b e r ,  
a k i c sak  fö lü le te s e n  is  ism e rte  v o ln a . M i ­
u tán  se m m iv e l sem  j á r u l t  h o z zá , h o g y  
s z e re s s é k , c su p á n  m e g n y e rő  k ü ls e je  le h e ­
te tt  a z , am i ro k o n s z e n v e s s é  t e t t e .44

ím e  a  b éc s i k e s e rű s é g , m e ly  e g y  k ü l-1  
fö ld i  la p b a n  im ig y e n  ön ti k i s z iv e  f á j d a l - " 
m á t !  A z o k  a  n a g y  le lk i  tu la jd o n o k , az  
u ra lk o d ó i  és n ő i e ré n y e k n e k  az  a d ic s -  
k o sz o ru ja , m e ly ek  a  m e g d ic s ö ü ltu e k  h o m ­
lo k á t  ö v e z té k , m in d  nem  h o z tá k  r e z g é s b e  
a  k e d é ly e s  b é c s i sz iv e t , c sa k  m e g n y e rő  
k ü ls e je  v o lt  az, m e ly  b en n e  ro k o n s z e n v e t  
k e lte tt , a  s z e re te t  r a jo n g á s á t  a z o n b a n  csak  
az az  u ra lk o d ó i s z e m é ly is é g  t a p a s z t a lh a t ja  
a b éc s i n ép  ré s z é rő l, ak i sű rű n  le s z á ll  
t r ó n já r ó l  —  k o m á zn i v e le , le g y e n  k ü lö n ­
ben  m in t u ra lk o d ó  s m int e m b e r , b á rm ily e n .

N o s ,  ide  n ézzen  az a  k e d é ly e s  bécsi 
nép  mi h o zzán k  s az  o r s z á g  le g e lr e jt e t t e b b  
zü irá b an  is m e g n y ila tk o z ó  ő s z in te  fa jd a lo m ,  
sz ív h e li m é ly s é g e s  g y á s z  m e g  f o g ja  g y ő z n i |

r ó la ,  h o g y  a m a g y a r  n ép  s z e m é ly e s  é r in t ­
k ezés  n é lk ü l is  m e n n y ir e  s z iv é b e  tu d ja  
z á rn i  a z t , a k i e r r e  m a g á t  m a g a s z to s  e r é ­
n ye i s a n g y a l i  s z iv e  á lt a l  m in d e n ek n é l  
in k á b b  é rd e m e ssé  te tte .

Erzsébet királyné halála.
Pécs, 1898. szept. 14.

A  m i fá jd a lm a s  n a g y h e tü n k n e k  im m á r  
n e g y e d ik  n a p ja  a  m ai. É s  a g y á s z  —  
m in th a  m é ly s é g e  m e g m é rh e te t le n > é g ó t  a k a r ­
n án k  e lé rn i —  e g y re  n a g y o b b ,  e g y re  im -  
p o z á n s a b b , e g y r e  k o m o ra b b , s z o m o rú b b  le sz .

í g y  g y á s z o lh a to t t  a  fö ld , m ik o r  a  s í ­
ro k  m e g n y ílt a k , k ő s z ik lá k  m e g re p e d e z te k ,  
—  de  e m b e r  ig y  m é g  n em  g y á s z o lt  soh a .

E g y e d ü l  á l lu n k  g y á s z u n k b a n ,  f á jd a l ­
m u n k b a n , de  e g y á s z ,  e fá jd a lo m  a n n á l  
n a g y o b b ,  a n n á l h a t a lm a s a b b  és a n n á l  
i g a z a b b !

G y á s z o l  az  o r s z á g ,  g y á s z o l  P é c s  v á ­
ro s a  is . S  e g y á s z n a k  k i tu d ja , m ik o r  s z a ­
k a d  v é g e  ? K i  t u d ja ,  m ik o r  jö n  m e g  re á  a  
v ig a s z t a lá s  e n y h ü lé s e , a  m e g n y u g v á s  k ie n ­
g e s z t e lé s e  ? !

A  m a i n a p  e s e m é n y e irő l tu d ó s ítá s a in k  
a  k ö v e tk e z ő k  :
R e n d k í v ü l i  k ö z g y ű lé s  a  v á r ó é n á l .Szom orú, borongós őszi időre virradtunk. A z éjszaka haragos szél hütőtte le a levegő melegségét és m egszakgatta sok helyen az épü­letek orm án a gyászlobogókat, mintegy jelezve, hogy a mi áldott jó királynénk szerető szivét is átverte a gyilkos tőr ; a mi sok csapástól sújtott uralkodónk szivét is m egszakgatta a legnagyobb csapás és saját szivünket, minden m agyar szivét sajgó fájdalom m al töltötte el a m agyarok N agyasszonyának m ártírhalála.A z idő akkor sem derült ki, sőt ritkán perm etezett is az eső, m ikor a városházára gyülekeztek a képviselőtestület feketeruhába öltözött tagjai.A közgyűlési terem fekete drapériával volt bevonva; a padokon fekete posztó s az égő gázlám pák fekete fátyollal átkötve.És az elnöki em elvény felett jobbról jó ­ságos királyunk arcképe m intha fájdalom m al, szom orúan nézett volna arra a másik arcképre, ott az emelvény balján, a mely képet eddig rózsa és m yrtus-ág illetett, s most gyászfátyol köritett. Erzsébet királyné képe a z ; a király hitveséé, a m agyarok királynéjáé, a kinek ha­lála felett érzett gyászának hogy méltóképen kifejezést adjon, azért gyűlt össze m a Pécs város képviselőtestülete szekházának gyászba- vont nagyterm ébe.A képviselők teljes szám ban jelentek meg s kom or, néma csendben várták a rendkívüli közgyűlés m egkezdését.Pont 11 órakor belépett a terem be, fe­kete diszm agyarban, báró F e jé r v á r y  Imre dr.
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főispán. Ö t követték, szintón tekete d iszm a- gyarban. M a jo r o s s y  Imre polgárm ester, V a s z a r  y  G yula tőkapitány és H e e h  (iyörgy tanácsnok.A képviselők csendben, némán álltak fel a  főispán m egérkeztekor és allva is m aradtak az egész szom orú, m egható gyász-ünnepség alatt.

F e j é r v á r y  Imre báró tőispán az elnöki em elvényre lépvén, az ö érzelm eket m eghatóan kifejező, a szivek mélyébe ható hangján a k ö ­vetkező beszédet m ondotta:•Tekintetes törvényhatósági bizottság !ö  császári és apostoli királyi Felségét, a mi dicsőségesen uralkodó királyunkat, annyi sok és gyászos csapás után, a legnagyobb, a leggyászosabb csapás érte.A sors kérlelhetetlen keze elragadta o l­dala mellől a szerető hitvestársat ; elragadta gyerm ekeinek édes anyját s elragadta a m a­gyar nem zet védőangyalát.Mert védőangyala volt e nem zetnek s m ikor a fiatalság igaz bájában először lépett e földre, akkor nem tője lett és azóta védőan­gyalunk vala !H alála óriási veszteség a k irályra és nem zetre egyaránt. K irályával együtt gyászol a  m agyar nem zet, együtt siratja nem tőjét, védőangyalát.Uram  Istenem ! A dd, hogy jóságos k irá­lyunk, kit e gyászos csapás nem zetével együtt éré, gyászában vigasztalódjék. V igasztalja  m eg az a tudat, hogy elvesztett hitvesének, a s z e ­retett királynénak szent em léke örökké él m inden m agyar szivben.Mélyen m egrendülve, vérző szívvel a m ai rendkívüli közgyűlést m egnvitottnak n yilván í­tom s felkérem  a polgárm estert a m iniszteri leirat felolvasására.»
M a jo r o s s y  Imre polgárm ester erre fe l­olvassa J a k a b f f y  állam titkárnak a belügym i­niszter nevében a város közönségéhez érkezett leiratát, melyben a várost értesíti Erzsébet királyné gyászos haláláról.A  leirat felolvasása után a városi T an ács indítványa következett a város gyászának és részvétének kifejezése iránt.A  polgárm ester erre a következő indit- ditványt terjesztette elő :Ezen felette szom orú történelm i ese­m ény alkalm ából a városi T an ács nevében in­dítványozom , hogy a város közönsége nevében • m éltóztassék elhatározni, miszerint : |

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Albion fia.

Egy hírlapíró éleménye.
— A *Pécsi Figyelő» eredeti tárcája. —A vonat nagyot füttyentett a linci állo­m ás előtt s mi, kik a m ásodosztályú kupé rejtekében vagy húszán voltunk összepréselve, a  körülm ényekhez m ért nehéz lélekzettel vár­tuk a vonat m egállását, rem élve, hogy nagy bajunkon az utasok tömeges kiszállása folytán segítve lészen . . .K örüljártattam  szemeim et utitársaim  h al­m azán . . . Csupa kipirult arcok, kik nehezen fújva, bágyatag, epedő szem ekkel tekintgettek ki az ablakon . . . Egyetlen egy hölgy volt közöttünk . . .  A többi változó peripheriával m egáldott türelmes lakója a vadregényes A u sz­triának . . . Túlnyom ó volt köztük a sertés- és m arhakereskedő, m it onnan következtettem , hogy részint a legelőket és a kukoricát tekin ­tették társalgásuk főtárgyául, részint vastag ezüst, avagy arany óra láncot viseltek . . . . Néhány vigéc szellem esen szellőztette a kon- kurrens üzletek csalásait, m ulattatva egym ást banális adom ákkal s lantolva akkorákat, hogy a jég  m egolvadt volna tőle . . . Velem  szem ­ben ült a hölgy, elh agyatva, árvan, e g y e d ü l. . .  Fiatal arcán , m ely szellem esnek, sőt szépnek volt m ondható, m intha bizonyos banat öm lött

1 ) hogy E rzséb 3t királyné Ö Felségének áldott em léke a szeretet, hála és kegyelet m éltó nyilvánítása mellett a mai közgyűlés 
gyászkeretű jegyzőkönyvében megörök ittessék ;

ff2.) hogy N em zetünk édes atyjához, 0  Felségéhez az ismét reá nehezedett valóban már »m árlyr« fájdalom ban m élységesen o sz­tozó részvétnek, alattvalói hódolat és törhetlen hűségnek kifejezést adó felirat intéztcssék ;8.) hogy a folyó hó 17-ik napján (szom ­baton) délután Bécsben tartandó tem etés a l­kalm ával a városi törvényhatóság háromtagú 
küldöttséggel képviseltessék s ez iránti intézke­déssel a polgárm ester inegbizatik ;4 . ) hogy a város kegyuraságához tartozó tem plom okban a m eghatározandó napon gyász- 
istenitisztelet tartassék s ezen a városi törvén y- hatóság képviselve legyen.5 . ) hogy a város kegyurasága alá tartozó tem plom okban örök időn át szept. hó 10-én 
ünnepies gyászisteni tisztelet tartassék s ezen a város hatósága kellőképen résztvegyen.(j.) Hogy a város közönségének m élységes gyásza jeléül a temetés órájában a város kegy- urasága alá tartozó tem plom okban az összes 
harangok szóljanak , az ipari és gyári m unka szüneteljen, a kereskedések zárva legyenek és a gázlám pák féllángon gyujtas-an ak fel;7.) hogy végül a Budapesten em elendő 
cmlékszoborra a város pénztárából 1000 forint utalvánvoztassék ki.Ezen indítványok előterjesztése kapcsán jelentem , hogy a leverő esem ényről a lak o s­ságot értesítettem  s felkértem , hogy lehetőleg gyászt öltsön, házaira gyászlobogót tűzzön ki, a nyilvános m ulatságoktól tartózkodjék s a gyászistentiszteletekben részt vegyen.M egem lítem , hogy a gyászlobogók 80 napig volnának kitűzve tarlan d ó k.Végül intézkedtem , hogy a  hivatalos ira ­tokra is gyászpecsét tétessék.Most pedig, midőn e javaslatokn ak elfo­gadását kérem , azzal a hő óhajjal végzem  :Jó ságo s Isten vigasztald és tartsd m e g a  királyt !A z indítványt egyhangú, kom oly helyes­lés követte.

Főispán  erre kim ondja, hogy az indít­vány egyhangúlag elfogadtatott s a polgár- m esteri intézkedések tudom ásul szolgálnak és a város küldöttségének kijelölésével a polgár- mester m egbizatik.volna el, mig hosszú, selyem  pillái fáradtan sim ultak kék szem eire, m elyek föltűnően szép ellentétet képeztek éjfekete hajával . . . L á t­tam , hogy nagyon unatkozik . . .Hogy m agam  iránt a figyelmet fölkeltsem , kivettem  zsebem ből néhány szem  cukros m a n ­dulát s elkezdtem  ropogtatni . . .  A hatás rög­töni volt . . . R á m  tekintett nagy, okos sze­meivel, m intha m ondotta volna : »adjál m ár no !» . . .—  M éltóztatik parancsolni —  kérdém udvariasan s felé nyujtám  a zsebem ből kivett stanicli m andulát . . . Ó vett s hálásan k ö ­szönte meg : —  «m erci m onsieur» —  . . .M ajd hanyatt vágódtam  . . .  Ez a leány trancia, gondolám  rém ülten s nekem  m ost franciául kell ezzel beszélnem  . . . Hideg verej­ték gyöngyözött hom lokom on e gondolatnál, pedig hát nem m aradt m ás hátra , m int társa­lognom  vele, ha m ár m egszólítottam , m eg­kínáltam  a m andulám ból —  s visszam osolyog­tam reá . . .Egy francia ! . . .  S o h a  életem ben nem láttam  élő franciát s a nyelvükről sem tudtam  határozottan mit gondoljak . . . Szerintem  csak azok tudhatnak franciául beszélni, kiknek hosszú orruk van . . . Mert annyit tudtam , hogy a francia nyelv legfőbb kiegészítő része az —  orr . . .  .Meg voltam tehát szeppenve a gondolat­nál, hogy nekem egy vadonat eredeti, ham isí­tatlan telivér francia növel kell konzultálni szép időről, divatról stb. s több etféle unalm as dologról . . .

A jegyzőkönyv hitelesítésére folyó hó16-dikának délelőtti l/% 12 óráját tűzte ki a főispán s a közgyűlés jegyző k ö n yvén ek  hitele­sítésére a polgárm ester vagy helyettese elnök­lete alatt E g r y  Jó zse fe t, H a r t l  Feren cet, J a n -  
k o vich  Hugót, dr K e le m e n  M ih á ly t, dr. J o b s t  Lászlót, S c h a p r in g e r  G u sztávo t, M i l t é n y i  M ik­lóst és a tiszti főügyészt kérte fel.—  A  közgyűlést bezárom  !H angzott a fájdalm at és részvétet kifejező hangja a főispánnak és a gyászbavont k ö z­gyűlési terem ből egynegyed tizenkét órakor haza vonultak a feketeruhás városatyák.A  t e m e t é s  s o r r e n d j e .A  királyné holtteste holnap (csütörtökön) esti 10 órakor érkezik Bécsbe a nyugati pálya­udvarra, honnan a koporsót a beszentelésre kijelölt, kápolnává átalak íto tt udvari terembe viszik. E zután  a koporsót a Burgba kisérik, hol azt ravatalra helyezik.Pénteken reggel 8 órától délután 5 óráig a közönség is m egtekintheti a holttestet.Szo m b ato n , szeptem ber 17-én délután 4 órakor lesz az ünnepélyes tem etés.A  koporsót kom ornyikok és udvari in a ­sok em elik le a ravatalról és ú jabb beszen- telés után a következő kísérettel viszik a svájci udvarba a halottas-kocsira :K ét udvari b izto s,egy udvari tem plom szolga a kereszttel, az udvari tem plom szolgák a töm jén- és szenteltvíz-tartókkal,két segédkező udvari káplán és az udvari és várpalotai lelkész égő gyer­ty á k k a l, továbbáegy udvari főbiztos m ennek elől.N éhai ö  F elségén ek  főudvarm estere, a  két kam arás,néhai 0  Felségének főudvarm esternője és a két palotahölgy követik a koporsót.N yolc nem es ap ró d , hat arciére- és hat m agyar te s tő r , nyolc darabonttestőr és nyolc testőr-lovas, c h a rg e ja ik  előllépke- dése m ellettképezik az oldal-kisóretet.M iután a koporsó a kocsira helyeztetett és még egyszer beszenteltetett, a halottas m e-E zalatt készültem  az első francia m on­datra . . . Kigondoltam  . . .  s éppen kezdeni akarom  : —  M adem oiselle . . .  —  midőn a vonat az állom ásra berobogott . . .Ó , be áldottam  én akkor azt a füstös m asinát . . . Neveztem  m agam ban édes füstö­söm nek, kedves dörm ögőm nek s mit tudom én m inek, csupa egoizm usból, mert m éltózta- tott engem  az ipsze egy gyötrelm es francia diskurzustól m egm enteni . . . M egfogadtam , —  m ialatt rövid üdvözletét intve a hölgynek, a kupé ajtaján  kiugrottam , —  hogy so h ’se szó­lítok meg ismeretlent többet, vagy, ha m eg is szólítom , első kérdésem  leend :— U ram , avagy hölgyem , ön nem  francia ? T ehát kiugrottam  a  zárkából azon erőselhatározással, hogy vissza nem ülök s már egy hordárnak ak artam  m álháim  deportálása ügyében rendeletet adni, m időn egy föltűnő jelenség vonta m agára figyelm em et.A  perronon egy hórihorgas, szőke, bajusz- ta lan , nagy potaszakállu , tetőtől-talpig tarka ruhába bujtatott egyéniség sétált lassú léptek­kel, m int egy nyugalom ba vonult vicinális tehervonat, zsinóron vezetve föltűnően szép kis ölebét . . .Első látásra fölism ertem  az angolt. Volt azon elég ism ertető je l . . .Az oldalán függő látó cső , a gyom rán tán ­coló cekker, a börkam asli a cipőn, a »Bá- dekker» a zsebben, evikker a szem en s a fátyolos turista kalap m ind arra m utattak, hogy ezen űr otthon m egunta a ködöt, b e­utazta a világot s m ost vagy hegyet m ászni,
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ónet a templom harangjainak zúgása közt, m eg­indul. A menet élén halad :Egy szakasz lovasság, aztán következnek :Egy udvari (ogatoló lóháton,egy kétíogatu udvari kocsi egy udvarifőbiztossal,egy kétfogatu negyüléses udvari kocsikom ornyikokkal,egy század lovasság, egy udvari fogatoló lóháton, egy hatfogatu kétüléses udvar kocsi a két kam aiással (a kocsi ajtainál egy-egy ud­vari inas),egy hatlogatu  négyüléses udvari kocsinéhai Ó Felségének főudvarm esternőjével és a két palotahölgygyel (a kocsi a jtain ál egy-egy udvari inas),egy hatfogatu  udvari kocsi néhai Ó F e l­ségének ^udvarm esterével ( a  kocsi ajtainál két-két udvari inas),az udvari inasok párosán, egy szakasz testőr-gyalogság, egy szakasz testőr-lovasság és egy szakasz daiabonttestőrség, egy-egy tiszt vezénylete m ellett,a nyolc fekete lótól vont, feketével bo­rított halottas kocsi a koporsóval.Mindegyik oldalon négy udvari inas m egy és négy nemes apród égő viasz-fák lyák k al.Hat a ic ié re - és nyolc darabont-testőr (jobbról),hat m agyar testőr és nyolc testőr-lovas (balról) képezik az oldal-kiséretet.A z a iciére- és a n  agyar királyi testőrség egy-egy szakasza lóháton sorakozik a halottas kocsi után a m enetbe.Egy század gyalogság és egy század lovasság rekesztik be a m e­netet. A m enet a belső burgtéren, M ihály- és József-tereken á t , az A u gu stini és TegethofT- ulcákon végig vonul a kapucinusokhoz a N euer Markton.A z ispotályok, papság, városi tanács, tartományi választm ány, továbbá a m iniste- riumok és központi hatóságok tanácsosai, va­lamint a négy udvari törzs hivatalnokai m ár előbb egybegyűltek az augusztinusok tem plo­mában, honnan rangsor tartása nélkül lépnek a halottas m enet elejére. |

ledéséröl, az incognito már m egérkezett leg­m agasabb és m agasb uraságok a tem plom ba vonulnak a m eghatározott helyekre.Az udvartartás tagjai és a többi hiva­tott szem élyek m ár előbb megjelentek ugyanott.A kapucinusok tem plom ának belseje fe­ketével van ékítve, az imapadok feketével be­vonva, a pallózat teketével leteritve.A halottas kocsi a kapucinusok templo­mának főkapujához érkezvén, a koporsót azon­nal leemelik, a pontifikáló a papság élén togadja, ezek előllépkedése mellett beviszik a tem plom ba és a tem plom  közepén fölállított, égő gyer­tyáktól körülvett ravatalra helyezik.Néhai Ö Felségének íőudvarmestere, a két kam arás, valam int néhai Ö Felségének főudvarm esternője és a két palotahölgy a ra­vatalig követik a koporsót s aztán a szám ukra kijelölt helyekre vonulnak.Ezután következik az ünnepélyes beszen- telés, mely után az udvari énekkar a Liberá-t énekli el.A koporsót aztán komornyikok és udvari inasok leemelik és a kapucinus atyák halottiimái és fáklyás kísérete mellett a sírboltba viszik.f A pontifikáló m egy elől a segédkező papsággal,Ó császári és apostoli királyi Felsége, az első főudvarm ester, néhai C) Felségének főudvarmestere é  ̂a két kam arás követik a koporsót a sirboltba.A testőrök, nemes apródok stb. a tem ­plom ban m aradnak.Lent a sírboltban megtörténik az újabb beszentelés.A z imák végeztével az első föudvar- m ester átadja a kapucinus atyák guardiánjá- n a k a  legm agasabb holttest koporsójánakkulcsát, őrizetébe a ján lja  a legm agasabb holttestet s ezután a kiséret visszatér a sírboltból a tem plom ba.Miután Ö Felsége a sírboltból visszatért, a legm agasabb udvar eltávozik a tem plom ból, honnan azután a többi jelenlevők is távoznák.
A  k o p o rsó b a n .B u d a p e s t , szeptem ber 14-én. —  Berze- viczy (őudvarmester és Gént város nevében Ju le s  Renaud aláírták a királyné haláláról szóló okiratot. A koporsó lezárása után jegyzö k ö n y-Jelentés tétetvén a halottas menet köze- I vet vettek föl, melyben bizonyítják, hogy a

mmvagy hazam egy —  vagy vigéc . . . Lassankint kezdtem az utóbbit hinni . . . Ugyanis a mister megszólítására két erős vasúti szolga em elte görbült derékkal és ropogó inakkal az erősen megvasalt faládát, m elyet az angol a legöre­gebb kupébe tétetett, bám ulatom ra ugyanabba, melyben a Irancia hölgy és én ültünk a z e lő t t .. .  Igaz, mit csinálhat a  bájos hölgyecske 1 Most majd m egtalálja méltó p árját, ki segíteni fog neki unatkozni . . . Erős volt bennem a kíván­csiság, mily szem m el nézi az angol a francia leányt s vájjon a francia leány figyelm et vet-e Albion fiára . . . Beültünk . . .  A  vonat elin- dnlt . . .  A z angol pedig, mint akinek arra teljes joga vagyon, csendesen szundítani kez­dett . . .  A hölgy erre nézve jó  példát adott neki, mert bejöttünkkor m ár az álm ok orszá­gában végezte sétáját, m int a poéták mond-

kutvába sem veszik azt, miről mi hasábokat írunk . . .Eközben az angol íölébredt rövid á lm á­ból s én, ki csak lélszemmel olvastam , mert a m ásik fél szem em  lolyton őt leste, észre­vettem azon kényelmes nyujtózást, melylyel elgémberedett tagjait iparkodott a használatnak visszaadni, m ásrészt teljes m eggyőződést sze­reztem , hogy társam  angol vigéc . . . Mert az angol vigéc hallomásom szerint ha álm ából fölébred, legelőször jobb szemét nyitja ki, élvén a babonával, hogy a jobb szem  ki­nyitása szerencsét hoz . . .  s ez csalhatatlan bizonyítéknak látszott előttem . . .Mintha titkos galvandrót létezett volna a két lény között, az angol ébredését követtea francia leányé is . . .Ezután vagy egy órai hallgatás követ-ják, mezei virágok, rengő buzakalászok közt, kezett . . . Végre az angol németül engedélythallgatva a m adarak dalát . . .Az angol horkolni kezdett s én m eg- ‘"'tránkoztam  . . . mert az mégis illetlen dolog, hogy egy gentlem an horkoljon akkor, midőn ez áital egy hölgy édes álm ait zavarja  . . . . ózonban angolom  úgy látszik , nem volt e f ontra nézve velem egy vélem ényen . . . Lábait g y ú jto tt a , m ajd, hogy az ölem be nem  rakta s horkolt és álm odott két em ber helyeit. —  11 tehettem m ást, mint újságot vettem  elő, ® olvastam a provizórium ról s a Thun és BánfTy C'uzásairól, mely ugyan igen röviden, m ond­atnám kish'rdetésileg f ö l ö t t  az osztrák ujság- ,,r,‘ ni>nek ism ét az a je le , hogy odaát még

kért a hölgytől, hogy rágyújthasson, m ire a hölgy is németül válaszolta: tte ssé k * * . . .. . . Lám  ez az angol okosabb nálam nál —  gondoltam  m agam ban, —  ez a német vas­úton németül szólítja meg a hölgyet, gondol­ván, hogy nem szükséges annak, ki e vonaton öl, mind más nemzetbélinek lennie . . .Most m ar szabadon lélekzettem aztán . .  . Németül annyit bizonyosan tudok, mint akár a kisasszony, akár az angol s bátorságot vet­tem az előbbi, félbenszakadt társalgásom  foly-Mielőtt azonban a megszólítást m egkisé relném, siettem utitársnőmnek cukros m andu-

koporsóban fekvő holttest azonos azzal, akit szom baton a Hotel de la Faix előtt m eg­gyilkoltak és a kiről a genfi orvosok autopsiât készítettek. Egy m ásik jegyzőkönyv bizonyítja, hogy a holttest Erzsébet királynőé.A koporsón két üvegablak van, m elye­ken át be lehet látni a koporsó belsejébe. Ez ablakok ércfödeleit kulcsokkal lehet lezárni. Az egyik kulcsot Berzeviczy főudvarm ester, a m ásikat a cerim onia m ester vette m agához.Tegnap délután négy órakor Freiburgból Genfbe érkezett Derna bibornok, Lausanne és G en f püspöke több lelkész kiséretében, hogy a koporsónál im ádkozzék.A beszentelési szertartás tegnap délután öt órakor a legszűkebb körben ment végbe s csak az udvari kiséret vett részt abban a m enetben, m ely a hotel belsejében képződött s egy keresztvivöből, négy karénekes fiúból és öt teljes ornátusban levő lelkészből állott. A szertartás félóra hosszat tartott.A Genfben időző konzulok nagy része tegnap látogatást tett ő felsége képviselőinél.
A  n e m z e ti b a n k  g y á s z a .B u d a p e s t , szeptember 14-én. —  A z osztrák-m agyar nemzeti bank főtanácsának rendkívüli ülésén a  bank korm ányzója m eg­haló gyászbeszédet m ondott Erzsébet királyné elhunyta alkalm ából.

A  le m b e r g i é r s e k  k ö r le v e le .B u d a p e s t , szeptem ber 14-én. —  L e m ­
berg érseke az egyházm egye papságához kör­levelet intézett, melyben ajánlja nekik, hogy hívják fel híveiket, im ádkozzanak a M inden­hatóhoz, hogy vigasztalja meg a mélyen lesúj­tott uralkodót.

A  k ü lfö ld  ré sz v é te .B u d a p e s t , szeptem ber 14-én. A  s v á jc i  
szövetscgtanács  Genfben időző tagjai tegnap este hét órakor a Beaurivage fogadóba m en­tek, A  hotel nagyterm ében K u e jfs te in  gróf, osztrák-m agyar nagykövet, G is k r a  báró kő- vetségi titkár és a királyné egész kísérete várta őket. R u f f y , a szövetségtanács elnöke KuefTáteinhoz fordult s megindult hangon tól- m ácsolta a szövetséglanács részvétét.

A z  o la sz  k ir á ly  husznapra udvari gyászt rendelt.
D o u b lin g b ó l  jelentik , hogy L o q u e  bibor­nok részvéttáviratára királyunk a legszívesebb köszönettel válaszolt. Hasonló táviratot kapott— _ ii BM M — ■—  ■ i — ———Iával kedveskedni, annál is inkább, m ert a z  én torkom nagyon száraz lévén, hasznosnak véltem azt kis édességgel megnedvesiteni.—  Messze utazik n agysád? —  szólilám  m eg ném etül.• Igen, W ürthem bergbe s onnan E l-  — felelte ő tűrhető németséggel.—  N agyon örvendek, akkor együtt u ta­zunk. —  ö n  is oda készül ?— Igen, én is W ürtem bergbe s Elzászba készülök.A z angol végignézett rajtam , gondolhatta m agában : > hát m ég ekkora útról is érdem es beszélni.*—  S  uraságod merre utazik ? —  kérdém  az angolt.—  A z orrom  után —  felelt az vontatott hangon, nagyot ásítva, m ajd szivarfilstbe te­m etkezve.>Ez a tied* gondoltam , nem kérve tőle bővebb értelm ezést, mig a hölgy nevetett.—  Közeledünk a határszélhez.A zt a különös felfedezést tettem , hog y  midőn ezt m ondám , a hölgy megrándult s egész testében elkezdett rem egni. Az ölében hevert egy kisded utazó táska, m elyet bizonyos a g g o _ dalom m al szorított m agahoz, m intha féltené hogy elszalad. E  körülm ény kíváncsiságomat^ keltette fel. Szerettem  volna tudni, mit tartal­m az a kis táska, de féltem , hogy elutasító vá­laszt kaphatok a talán indiszkrót kérdésre s azért hallgattam . Végre a hölgy viselete az én

zaszba
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I le d m a n d  képviselő, ki a karm elita rend ne­vében kondoleált. Egy népgyülés Redm and el­nöklete alatt egyhangúlag elh atározta , hogy a királyt a lakosság rokonszenvéről biztositja.
A  lo n d o n i  osztrák-m agyar kolónia rész­véttáviratot küldött a királynak,
A l g í r  korm ányzója elrendelte, hogy szom ­baton Algir székesegyházában ünnepi isten­tisztelet tartassék.
N e w - Y o r k b ó l  vett értesülés szerint az ottani lakosság mély részvéttel viseltetik a sú­lyosan sújtott m onarchia és uralkodója iránt. A  hatóságok fejei e lh atározták , hogy a k irály­hoz részvéttáviratot intéznek.
C e ttin jé b ö l  je len tik , hogy a temetésre Daniló trónörökös utazik B écsbe.
K o p p e n h á g á b ó l  értesitenek, hogy az ud­var három heti gyászt rendelt.

A  g y ilk o s .B u d a p e s t , szeptem ber 14-én. —  Luccheni fölött valószínűleg október hó folyam án fognak ítélkezni.A gyilkos a vizsgálóbíró előtt oda nyi­latkozott, hogy ha O laszországban lett volna, Um berto királyt ölte volna m eg.A merénylet részleteiből érdekes, hogy a mikor Lu cch en it elfogták, mindenki azt hitte, hogy csak ökölcsapást m ért a királynéra s csak m agától Lucchenitől tudta meg a rend­őrség, hogy szúrást ejtett rajta.T öbb osztrák hivatalnok érkezett Génfbe, hogy jelen legyenek a gyilkos kihallgatásánál. Ezek a vallatás egy részét m eg is hallgatták, hogy megismerjék Luccheni előéletét és m eg­tudják , hol tartózkodott ezelőtt.Újabb kihallgatása alkalm ával Luccheni azt vallotta, hogy négy évet szolgált a 13-ik olasz lovassági ezredben s ott büntetve egy­szer sem volt. —  Beism erte, hogy a Beau- rivage fogadó előtt beszélt egy fe h é r s z a k á lla s , 
szem üveges em b errel, kiről m ár volt szó, de ez nem olasz, n em  is b ű n tá r s a , hanem  csak egy járókelő  volt, aki alighanem  Genfben lakik.Érdekesen vallott egy R  . . . . nevű tanú, a  ki a hajó felé tartott, m ikor hallotta a k iá ltá st: «fogjátok m eg!« és látott egy se­besen futó em bert, ő  erre a futó elé vetette m agát, m egragadta és legyűrte. A z elfogott sem m i ellentállást nem tanúsított.angolom nak is feltűnt, ki m eg is kérdezte an­nak okát. S  ekkor megint kénytelen voltam tapasztalni, hogy szem esé a világ, mert a hölgy, m intha csak ezt várta volna, siralm asan kezdte reá német n yelven:- Én nagyon szegény leány vagyok uraim , nevem  Jean ette Spuller, E lzász-L o th e- ringiában lakom , de születésre nézve m agyar vagyok.—  Üdvözlöm  kisasszony, mint honfitár­sam at —  szakitám  télbe lelkesülten, miért an ­golom  egy dorgáló szem öldvonása s a kisasz- szony nyájas m osolya volt ju talm am .—  Most M agyarországban voltam , ahol egy nagynéni halt m eg, aki pár ezer forintot érő ékszereket hagyott reám s testvérem re, M arira. N em sokára a vám nál leszünk, ahol m eg fogják vám olni örökségem et, mely e tás­kában van s nekem nincs annyi pénzem , hogy azt m egfizethessem . Akkor aztán elveszik ék­szereim et. A m agam  része nem igen bánt, ám de szegény testvérem , mennyire fog az bú­sulni utána —  m ondá és sírásba fuit a hangja.Angolom  nagy füstfelleget fújt a levegőbe s elkedvetlenedve dobta ki szivarját az ablakon, azután hátat fordítva nekünk, nézte a szemei elé terülő panorám át.Én jobb ügyre méltó buzgósággal ipar­kodtam  szép utitársnőm et vigasztalni s gyö­nyörrel győződtem  m eg, hogy ért és beszél m agyarul.A vonat füttyentett s beérkeztünk az állom ásra. Sohasem  láttam  egy halom ban annyi fináncot. Az utasok kiszállták s m álhájukat a fináncok vették gondjuk alá.

►

A  k e r e s k e d e lm i k a m a r a .A pécsi kereskedelm i és iparkam ara m a délelőtt féltizenkét órakor gyász-ünnepi k ö z ­ülést tartott, m elyen m integy huszonöt kam arai tag jelent m eg.A z ülést Littke Jó z se f elnök következő szavakkal nyitotta m eg : Az által a nagy c s a ­pás által, m elylyel sújtva lett ö  felsége, a  leg­jo b b , legnem esebb uralkodó, sújtva lett hü m agyar népe is. K ötelességünk tehát, hogy a nem zetünk őrző angyala elhunyta által o k o ­zott végtelen fájdalom nak s általános részvét­nek a kereskedő és iparos világ is méltó k i­fejezést ad jon , k íván va, hogy az Egek Ura szeretett uralkodónkat a balsors hasonló c s a ­pásaitól a jövőben m egóvja. E célból hívtam  egybe a m ai gyűlést, melyet ezennel m eg­nyitok !Ezután felkérte a jegyzőkönyv hitelesí­tésére K i n d l  Jó zsefet és csepregi S c h a p r inger G usztávot s elrendelte b r. D á n ie l  Ernő keresk. ügyi m iniszter leiratának felolvasását.A  leirat kifejezést ád azon ó h a jn a k , hogy a kereskedelm i és iparkam arák részt- vegyenek az általános gyászban, m elynek m ó­dozatainak m iként való m egáilapitását a k a ­m arákra bízza.A  leirat fölolvasása után az elnökség következő indítványa olvastatott föl : A pécsi kereskedelm i és iparkam ara következőleg ád kifejezést az általános gyászban való részt- vétének :1. A pécsi kereskedelm i és iparkam ara legm élyebb fájdalm ának és egyetem es részvé­tének íiódolatteljes kifejezését a trón z s á m o ­lyához ju tta tja .2. A királyné dicső em lékét a kam ara ülési jegyzőkön yvébe igtatva m egörökíti.8. A tem etésen a kam ara küldöttségi- leg képviselteti m agát.4. A  Budapesten országos gyűjtésből fö l­állítandó szobor költségeihez a kam ara 100 frttal járul s ezenkívül e célra a kam arai k e­rület kereskedői és iparosai körében gyűjtést rendez.5. A  kam ara székhelyén az egyes hitfele- kezetek által rendezendő gyász-istentiszteleteken testületileg vesz részt a kam ara.6. A kam ara kerületének kereskedőihez és iparosaihoz fölhívást intéz, hogy a dicsőültÉn e nyüzsgés-m ozgás közepette arról kezdtem  gondolkodni, mily utón mentsem meg szegény honfitársam at Astaróth körm eiből. Egyszerre csak egy rút képű, vörös hajú , rezes orrú finánc tolakodik az én hölgyem hez s kéri a m álhát. Je a n e tte  nagysám  a bőröndjére m u ­tat, de a finánc rút vigyorgással kéri a  cekkert. Bennem  elhült a vér. Szerettem  volna avval az em berrel m ost egyedül lenni egy erdőben, mert engem  úgyse szívesen tettem volna csúffá, de még szívesebben gyom roztam  volna m eg. A finánc m egtalálva az ékszereket, vérfagyasztó vigyorgással vágta oda :—  A vám  ötven forint.—  De nékem nincs annyi pénzem uram—  felelt a  leány kétségbe esve.—  A kkor sajnálom , de az ékszerek z á ­logban m aradnak, m ig ki nem tetszik váltani- - s azzal elvitte a cekkert, Írást adván róla.Szótlanul segitém a zokogó lánykát a kupéba vissza. Indulás előtt egy perccel az angol is visszatért.—  Miért sir m iss? —  kérdé közönyösen.—  Elvitték az ékszereim et s nem kapom  vissza soha, soha.Ekkor az én angolom  zsebébe dugott kezeivel m egállva a leány előtt, m ondá:—  Annak az oka én vagyok m iss, én figyelm eztettem  a fináncokat az ékszerekre.Ön ? De hisz ez alávalóság uram . Én rábízom  önre titkom at s ön eladja azt m á­soknak. Ön uram nem jóra való em ber.A z angol elpirult s aztán így lelelt :—  A miss nagy félreértésben van engem illetőleg. Én elárultam  ugyan titkát, de tudtam ,

királyné temetése napjának délutánján üzletei­ket zárva tartsák.Ezen indítványt a gyűlés egyhangúlag elfogadta, mely után az elnök a gyűlést, me­lyet állva hallgattak m eg a je len vo ltak , bezárta.
A b ipartestületből.A pécsi Ipartestület E löljárósága szintén gyászkeretes m eghívón hívta össze m a délután 6 órára az előljárósági tagokat rendkívüli ülésre.A  rendkívüli ülésen m inden előljárósági tag fekete ruhában je len t m eg és Sch m clcer  Feren c elnök jelentését a királyné haláláról állva hallgatták végig.Elhatározta azután az ülés, hogy a ki­rályné em lékét jegyzőkönyvében m egörökíti ; az iparosokat felh ívja , hogy a tem etés napja délutánján a m unkát szüntessék b e , üzleteiket tartsák zárva és a gyász külső jeleivel is já­ruljanak a részvét kifejezéséhez. Végül a ki­rályné szobrára a testület tagjai körében gyűj­tést indítanak.Ezek egyhangú elhatározása után az elöl­járósági ülés bevégződött.

A  n ő e g y l e t  k ö r é b ő l.A pécsi Jó té k o n y  Nőegyletnek fővédnöke 
M á r i a  V a lé r ia ,  királyi hercegasszony, kit el­hunyt királynénk m agyar királyi hercegőnek nevelt.A jótékon y nőegylet a gyász és részvét m ódozatainak m egállapítása végett f. hó 16-an (pénteken) délután 5 órakor rendkívüli köz­gyűlést tart.

G y á s z is t e n t is z t e le t .A székesegyházban folyó hó 19-én (hét­főn) délelőtt 9 órakor lesz a gyászistentisztelet, m elyre T r i x l e r  K ároly alispán a következő m eghívóval h ív ja  m eg a várm egye törvényha­tósági tagjait :«2 3 .207.alisp. 1898.B aranyavárm egye bizottsági tagjait és tisztikarát boldogult E r z s é b e t  k ir á ly n é  Ö  F e l ­
ségének  lelkiüdveért a pécsi székesegyházban 
1 8 9 8 . évi sze p te m b e r hó 1 9  ik  n a p já n  d. e. 9 órakor tartandó ünnepélyes engesztelő szent­m ise-áldozatra tisztelettel m eghivom .P é cs , 1898. szeptem ber 14 én.T rixler K á ro ly , alispán .*hogy azáltal az én táskám  útkeresését m ulaszt­já k  el, m elyben kin cseket érő ékszerek van­nak. Ám de azért tudtam  m i a kötelességem , ím e miss itt vannak ékszerei —  m ondá át­nyújtva azokat —  én kiváltottam  őket. Hogy pedig kegyed irántam  lekötelezve ne érezze m agát, mely viszonyunkat egym ás iránt feszé­lyezhetné, én lord G odaim ing Ernest, Anglia örökös pairje ezennel m egkérem  a kegyed ke­zét. Ne m ondjon nem et, tanácslom .—  De hisz én önt nem szeretem  —  szólt a  leány habozva.—  A z nem  tesz sem m it, majd megjő az is idővel. K egyednek jó  szive van s azt hiszem, ki nővérét úgy tudja szeretni, m int kegyed, férjét is fogja szeretni tudni —  s ezzel, mintha mi sem  történt volna, m iután a leánytól halk »igen« választ nyert, leült a  pam lagra, elővett egy uj havannát s szitta tovább, nem törődve sem a m enyasszonynyal, sem azzal, mennyire felcsigázta bám ulatom at m aga iránt.C sak  midőn én a kisasszony felé nyújtva kezem et, örök boldogságot kívántam  neki, a k ­kor nézett egyszer vissza ream hideg, m egvető, életunt tekintettel, azután az ablaknak fordult s nagy füstkarikákat lu jva  a levegőbe, nézte a rohanó felhőket az ugaron szántó kis pacsir­tákkal együtt, míg én gondolataim ba elmerülve azt kérdem m agam tól, m ennyire csalt előbb az en fan táziám , midőn e lordot, e főnemest vigécnek néztem , csak azért, mert jobb szemét előbb nyitotta ki, mint a b a lt?H ja, em berek vagyun k, tévedhetünk!
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Ugyanilyen m eghívón értesíti holnap M a -  
orossy  Imre polgárm ester is a városi kópvi- .előtestület tagjait.

H í r e k .
Pécs, 1898. szept. 14.

M e g ö lt é k  . • «És sötétségbe vész a nap su gára ,A  földre bánat és gyász költözik .Ja jszó  tolul a m illiók a jk á ra ,Szemük nehéz kön yü ket k ö n yezik ;S  az éjszakának oda n yu galm a,Csendjét rémült kiáltás hatja át S  az egeket panaszként ostrom olja : M egölték a m agyarok cs illa g á t!A  nap az égről h ogyh a ránk om olna,S  a föld alattunk hogyha ketté v á ln a ; Egekbe néző kopár hegyorom ra Felhők közül tüzes eső ha szállna ;A tenger hogyha m edrét odahagyná Zúgó árjával m egrohanva m inket : Szörnyűbb csapásként e nép nem fogadná S  kétségbeejtöbb nem  lehetne, mint ez !Szem ünk a könytől lánggal égve m élyed Céltalanul bele a sem m iségb e;Agyunk a hírből sem m it meg nem érthet, Csak azt, hogy m ost a legnagyobb gyász érte; Lelkünk m ardossa szörnyű kétkedésnek,Kút dém ona, bár érthető nagyon,Kérdései ha feleletet kérnek :Hol van hát az igazság , m erre, h o l ? !Mikor az elnyom ásnak éjszakája Reánk borult ólom  sötétivei,S  nem volt sehol e szörnyű éjszakáb a’ Rem énysugár, hol a szív megpihen
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A  távol, messzi égen akkor tám adt Egy csillag, a szeretet csillaga És beragyogta sötét é jszakán kat S  e csillag a mi királynénk vala !
Ó h , nem  is volt m ás e királyi asszony, Mint a m enyboltnak fényes csillaga,Ki földre szállott, öröm et hogy adjon A zo k n ak , kiknek bánatuk v a la ;S  mivel m egosztá szivének szerelmét A  m illiókkal, e szív sorsa lön,Hogy a csapások elsőbb összetörjék S  átdöfje aztán egy tőr vakm erőn.
Ki milliók szivében behegeszté A  régen sajgó, fájdalm as sebet,Á ldott szivét fiáért bu epeszté És sohsem  múló bánat szálfa m eg ; lm  igy bolyongott, enyhülést keresve, N yom áb a’ népe hő im ája szállt S  alig könnyebbült m eg súlyos keresztje , Szörnyű halált halt, vértanúhalált !
Hogy eshetett ez ? T á n  egy pillanatra Elfordult tőlünk az Isten szem e ? !És Behem ótnak átk o s, szörnyű fattya Felettünk m indenható ur leve ? !V agy  e csapással kellett jó v á  tennünk A múlt s jövendő m inden vétkeit ;S  kit igazán csak egyedül szerettünk, Értünk hullajtá vére cseppjeit ? !
N incs válasz erre ! K érdjük m indhiába, O da rem ényünk, hitünk ingadoz ;Gondot viselni ki tud e világra,A z ádáz sors ily nagy csapást ha hoz ! ?
IEgy orgyilkosnak átk o zo tt kezébe V an  hát letéve népek b á n a ta ? !

S  felkent királyok ellen íme végre Segítve lesz a pokol fajzata ? !

N incs válasz erre! S  nincs vigasztalása Árván m aradt hazánknak, nincs sehol.O h , hol van hát am az időnek m ása,Miről a költő oly szépen dalol ;Mikor Endrének gyászos elm úlását N ápoly népe vérrel fizette m eg ? !Mért nincs m a nép, ki ellen harcra szállnánk S  egytől egyig kardunktól halna meg ! ?De hát hiába mindez ! M indhiába !S  lelkűnkbe bánat és gyász költözik.És sötétségbe vész a nap sugára ;Szem ünk nehéz könyüket könyezik.Mi nem zetünknek oda nyugodalm a,Létünkre bánat s örök gyász borul ;S  az egeket panaszunk ostrom olja . . .K i véd m eg, lelkünk ha m egtántorul ! ?
H o n t h y  l i t v á n .

N a p ire n d  1898* «Septem ber 15-én.

Naptár: csütörtök, szept. 15. — Róm. kath. : 
Eutrópia. — Prot : Nikoméd. — Görög-kel. : fszept. 
3.j Antim. — Zsidó : Elül 28. — Nap kél 5 óra 22 
perckor ; nyugszik ö óra 55 perckor. — Hold kél 4 óra 
44 perckor reggel ; nyugszik 5 óra 16 perckor este.

Időjárás. Kilátás a központi meteorológiai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet, enyhe, száraz 
idő várható.

Rendkívüli közgyűlés a vármegyénél délelőtt 
11 órakor.

Városi közigazgatási bizottság ülése délelőtt 
11 órakor.—  ( O v á c i ó . )  A pécsi kölcsönös se- gélyzö-egylet igazgatósága és felügyelő bizott­sága szép óvációban részesítette K i n d l  Jó z se f vezérigazgatót a »Ferenc József-rend« lovag- keresztjével való kitüntetése alkalm ából. Ugyanis ma délben S e y  László kir. tanácsos, igazgató- sági elnök vezetése mellett tisztelgett és gra­tulált a kitüntetettnél, ki m eghatottan köszönte
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m eg az ünnepeltetést, biztosítván a m egjelen­teket, hogy mint eddig, úgy a jövőben is a közjó előm ozdítása lesz m űködésének főcélja.

— ( A  m ű e m lé k e k  o r s z á g o s  b i­
z o tts á g a .)  A  közoktatási m iniszter dr. B é k e  fi R ém ig tudom ányos-egyetem i rk. tanárt és dr. 
G c r e c e  Péter állam i főreáliskolai tanárt a m ű ­em lékek országos bizottsága tagjaivá kinevezte.

— ( N a g y  id ő k  t a n ú ja .)  K a p u n  Je n ő , nyugalm azott m agyar királyi honvéd­alezredes, ki a szab ad ságh arcb an  m int t íu y o n  R ich árd  tábornok hadsegéde volt s mint ilyen a hires branyiszkói csatáb an  is résztvelt, —  m a reggel életének 80 ik évében m eghalt. Tem etése holnapután (pénteken) délután 4 órakor lesz a nyil-utca 35. szám ú házból a budaikülvárosi tem etőbe. A z engesztelő misét folyó hó 17-én tartják  lelkiüdvéért a bel­városi plébániatem plom ban. Rapun Je n ő  48-as vezérkari őrnagy m int tiuyon tárnok had­segéde, népszerű a lak ja  volt a szab ad ság- h arcn ak . N agy katonai képzettsége az ellen­ségnek is im ponált s m ikor a tizenhárom  vértanúval együtt az aradi vár börtönébe hur­co lták , kim ondták rá a halálos Ítéletet, (iuyon tábornokkal egy napon végezték volna ki, de kegyelm et kapott az utolsó pillanatban. A zt a ruházatot, kardot és érm eket, m elyeket a szabadságharcban viselt, az aradi m úzeum nak aján d éko zta .
— G a z d a s á g i  tu d ó s ító .)  A  föld- mivelési m iniszter R é z lc r  István garéi lakost R aranyavárm egye pécsi járásá ra  nézve az állandó gazdasági tudósitói tiszttel m egbizta.

— ( A  t e g n a p i  v o n a tö s s z e ü tk ö -
zés.) A  tegnapi vonatössszeütközésről a m a­gyar állam  vasutak igazgatósága jelenti : E  hó12-én az 107* .r á m u  teliervonat gyors bejárás és elégtelen fékezés m iatt Rétszilas állom áson nem tudott m egállani s az ellenkező irányból ugyanazon időben behaladó 1043/11. rész te- hervonattal horzsolódott, minek következtében a két vonatm ozdony és néhány üres teher­kocsi kisiklott és m egrongálódott. A szem élyzet közül egy fékező jelentéktelen sérüléseket szen ­vedett. M inthogy a kisiklott kocsik az állom ás bejáratát elzárták, a szem ély és podgyászfor- galm at m a délután 5 óráig átszállással, illetve álbordással közvetítették. A hibás közegeket fellüggesztették és szigorú vizsgálatot indítottak.

— ( K a t o n a i  h ir .)  A  honvédelm i m iniszter K é s m d r k y  István századost a sze ­gedi 5-ik honvédgyalogezredtől a pécsi 19-ik honvédgyalogezredhez helyezte át, beosztva az ezred 4-ik (zászlóaljához.
( D r a s k o v ic h  K á r o l y  g r ó f  

b a le s e te .)  B aranya-Sellyén  az ottani D ras­kovich grófi uradalom  birtokosának, D r a s k o ­

v ic h  Iván grófnak fiát, D r a s k o v ic h  Károly grófot végzetes baleset érte. Szarvasvad ászat közben egy sűrűben egyedül kergetett egy szarvast, m ikor egy faág a vadászfegyverének ravaszát elrántotta s a fegyver elsülvén, a golyó a fiatal gróf bal arcáb a hatolt, szem e fölött a koponya­csontot is összezúzta és az agyat is m egsér­tette. A szerencsétlenség héttőn délelőtt történt, m ikor a gróf és ap ja , O d e sch a lch i hercegnő­vel és a család többi tagjaival az uradalm i
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pagonyban vadászott. A szerencsétlenül járt ifjú grófhoz S c h w a r tz  Frigyes dr. kórházi fő­orvost hívták ki, aki m a is egész nap ott van az élethalál közt lebegő fiatal gróf m ellett.
— (A  ju b ile u m i e m lé k é rm e k .)A z ő felsége ötvenéves uralkodói jubileum a alkalm ából vert em lékérm eket m ár szétküldték a hadtestparancsnokságokhoz. Budapestre is is érkezeit a negyedik hadtest parancsnoksá­gához több m int tízezer darab, melyből első­sorban a tiszteket fogják kielégíteni. A szalagok m ég nem  érkeztek m eg. A jubileum i emlék­érem a hadiérem nél valam ivel kisebb. Ö F el­sége dom borm űvű képe igen sikerült és a többi érm ekéinél m üvésziebb kivitelű. Az érem m ásik oldalán koszorúba rajzolt évszám  és a »Signum  m em oriae* felírás olvasható.
— (A  sze zo n b ó l.) O dakünn a sza­badban, a m ező, az erdő fölött estefelé nyir- kosodik m ár a levegő és a rakoncátlan szellő ugyancsak ü zi-h ajtja  az ökörnyálat. A lég m ár nem acélcsillogásu és az ég perem e felé szürke gom bolyok verődnek esténkint, m intha máris az októberi ködök elé készülődnének. A m ezőn, réten az őszi kikerics, az uralkodó füvek ele­ven zöldje, bágyadt, halovany színbe megy át, m elyből szom orúan em elkedik ki az elszáradt ökörfarkkóró, m eg a szam árb ogán cs zöldszinü szára. A boszorkánypihe és legényhüség virá­gait m ár szertefutta a  rakoncátlan  szél és begabalyitotta az ökörnyál tapadó szövetébe. Tarló alig  akad itt-ott és a kukorica is m ind­egyre sárgább, zörgősebb lesz, veszedelm ére a tapsi fülesnek, m eg a róka kom ának. —  Per sze

*

t

%
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persze, az őszi lucernát is lekaszálták m ár és a kukoricába szorult a róka, meg a n y ú l; a határok bokrai, rekettyósei közó a tűrj, fogoly. A hangtalan csöndet a m ező fölött puska­ropogás töri m eg, a szivekbe pedig belopja magát a poézis arany színeivel szeptem ber hangulata. S á rg a , zörgő leveleken já rn a k , m a­holnap m egkondul a tem etkezési ének is a nyár ravatalánál s a forró nyár birodalm át felcseréli a nyirkos ősz uralm a.—  ( S z ö l ő t o l v a j o k . ' l  H iáb a, csak az édes szőlő lopásra csábítja m ég m indig az olyan legénykéket, a kik nem igen törődnek

9azzal, ha rajta  érik őket a lopáson és aztán elcsukják őket a börtönbe. Ma reggelre is 
W a in in g e r  Jó zse f és S c h n é z e r  M ihály nevű suhancokat lógták rajta a hegycsőszök a lopá­son s hogy a trium virátus egész legyen egy 
B u jd o s ó  Jó z s e f nevű gyereket szintén elfog­tak a szőlők között. A három  jóm adár most a börtönben várja büntetését.

— (N ő s a l t i s z t i  h e ly e k  a  h a d ­
a p r ó d is k o lá k b a n .)  A kedvezm ényekkel járó nős altiszti helyek szám a a honvédségnél ismét em elkedett. Az újonnan létesített hon­védnevelő és képző intézetek felállítása alkal­mából a honvédelm i m iniszter a honvédfőreál- iskolában 3 , a L u d o vik a Akadém iában 6 , a pécsi honvédhadapród iskolában 4 és a n agy­váradi hadapródiskolában 5 . első m ódozat szerinti nős helyet rendszeresített.— ( V e s z e tt  ebek.) Szab arb an  egy kóbor eb több kutyát és utóbb saját gazdá­ját, A u t h  Já n o s t m egm arta. A veszettség gya­nújában levő eb eltűnt. —  T ováb b á Babarcon egy, szintén a veszettség gyanújában levő eb megmart egy S t a n q  G yörgy nevű fiút. Mind akét esetben főszolgabírói utasításra Békési

#Ármin m ohácsi járási állatorvos teljesítette a hivatalos vizsgálatot.—  (A  Jó  h e ly .)  Szigetvári levelezőnk írja : Érdekes epizód játszódott le tegnap reg­gel a vasúti állom ásnál a Pécs felé induló vonatnál. Három  hölgy, kik M ágocsra ak ar­tak utazni az atyafiak látogatására, beült a legutolsó kupéba, m ely egészen üres volt és itt kényelmesen elhelyezkedtek. Jö tt  azonban a kalauz és jelen tette , hogy e szakasz le lesz kapcsolva, itt m arad , tessék tehát kiszállni. A A bent ülő K em per takácsné és két rokon­lánya azonban kijelentették, hogy ők bizony a jó helyet el nem  hagyják és nem engedik, hogy esetleg m ás foglalhassa el. H iába, nem használt a kalauz újabb felszólítása, a  hölgyek hajthatatlanok m aradtak. A  vonal fütyült, a ka­lauz m egadta a je lt az indulásra, a m akacs hölgyeknek m ég egy »alászolgáját« is m ondott és a vasszörnyeteg elrobogott. A három  hölgy pedig mit sem sejtve a kocsiban ült egy darabig és midőn látták, hogy ők biz itt m aradtak, nagy boszusan kiszálltak és kocsin h ajtat­tak S z .-L ő rin c re , hol a m egváltott jegygyei tovább utaztak
— (A z  e r d é s z e ti b iz o tts á g  a j

e ln ö k e .) K o s z its  Szilárd megyei bizottsági tag az albizottságokban általa betöltött összes tisztségekről leköszönvén, helyébe az erdészeti bizottság élni (kévé H i n k a  L ászló , eddigi alelnök választatott m eg, mig az ekként megüresedett álelnöki állás S it n o n ffa y  Jánossal töltetett be.
— iA  m in is z t e r  a  m e g y e i t is z t ­

v is e lő k r ő l.)  A belügym iniszter abban az

indokolásban, amely költségvetése kapcsán kerülta képviselők e lé , a többek közt igy nyilatko­zik : Kétségbe nem vonható, hogy vármegyei tisztviselők javad alm azása a kor igényeinek nem felel meg s az a tisztviselőkkel szemben hivatalos, valam int társadalm i téren tám asz­tott igényekkel aranyban nem áll s ma már a közigazgatás hátránya nélkül el nem odáz­ható, hogy e téren legsürgősebb kielégítésre váró igények m éltányos figyelemben részesit- tessenek, legalább azon várm egyékben, am e­lyeknek m ostoha anyagi viszonyai az önsegélyt kizárják. A várm egyei közigazgatás ellátása alá kerülő ügyek roham os szaporodásával nem áll arányban a tisztviselő, a segéd és kezelő személyzet mai létszám a, minél fogva a köz- igazgatás zavartalan  menetének biztosítása céljából m úlhatatlanul kell gondoskodni arról, hogy ott, ahol a várm egyei törvényhatóságok ezt önerejükből tenni nem képesek, az elke­rülhetetlenül szükséges uj állások állami ja v a ­dalm azás utján rendszeresittessenek.
— ( Á l l a t k i v i t e l i  t ilu lo m .)  Azosztrák belügym inisztérium  sertéseknek Bara- nyavárm egye területéről Ausztriába való kivi­telét folyó hó 14-től, m ától kezdve további intézkedésig eltiltotta.

Pécs szab. kir. város

m e t e o r o lo g ia i  á l lo m á s a  je g y z e t e i
1898. szept. 14. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) 68*8 mm. (siilyedő.) 
Hőmérsék'== 18.4 °G

» maximuma : 27 6 °C
* minimuma: 141 °C

Páranyomás: 11-3 mm.
Relativ nedvesség: 72°/0 
Felhőzet : 7° Cu. St. W.
Szélirány s erő : N. 6.
Csapadék 24 órai : O --  
Borult, szeles.

D r. C^irer

A vármegye virilistái.
Pécs, 1898. szept. 14.A megyei igazoló választmány már össze­állította a megyei legtöbb adót fizetőknek a jövő évre szoló névlajstrom át. A  lajstrom  folyó hó 15-töl 29-ig bezárólag a megyei székház tábláján kilüggesztetik s ellene ugyanezen idő alatt az állandó bíráló választm ányhoz feleb- bezéssel lehet élni.A virilisek között első helyen áll l lc t y e y  Sám uel püspök 13326 Irt 16 krajcár adóval. U tána B ie d c r m a n n  Rezső 6299 írt 07 kr. adót fizet, gróf D r a s k o v ic h  Ivan pedig 6212 frt 07 krajcárt. G r o s z  Antal 4836 frt 06 kr. adót, 

S p itz e r  Márk 3196 Irt 20 krt, B r á z a y  Kálm án 2931 frt 35 krt, O p p e n h e im  Sim on 2569 Irt 33 krt és gróf M a jlá t h  Györgyné 2455 frt 18 kr. adót fizetnek.Utánuk 1 8 2 0  fr t  —  1 0 1 5  f r t  közötti adót fizetnek : Ném et Lipót, Müller Izrael, Stajevits Já n o s , Mándi Béla, S a x e r  Ju stu s, Szily László, Szeitritz István, Elvers Rudolf, Sziebert István, W o lf Zsigm ond, Mándi Sam u , Krausz Lipót, Driesz Lajos, Miskolci Á rm in, Beck András, W eisz Lajos.
K ile n c s z d z k ile n c v e n h a t fo r in ttó l egész 5 0 0  

fo r in tig  terjed az adójuk a következő megyei viriliseknek : Flasits József, ürszágh L a jo s , Krausz Miksa, Engel Gyula, Bujanits T am ás, Láng Adolf, Reiter József, Jagits Jó zse f, R o ­senfeld Sim o n , Dr. Kiss Em il, Kohn Adolf, Dr Stein Lajos, Freund Sándor, Blau R ezső, Dr. Darázsy Ödön, Báró Mirbach Ferenc, Báró Pucher K ároly, Steiner N. Já n o s , D r. Hüli

Béla, Visy Lajos, I)r. Konc Adolf, Toll G yu la , M aiitner Fülöp , Balaskó Já n o s , Scháffer Hen­rik, W eisz D ávid , Brand Já n o s , Dr. Philipp Ferenc, Schnee Ig n á c , Nikolshurger Sam u , Bader Adolf, Buzagits Hugó.
N é g y z z á z k ile n c v e n  fo r in ttó l  410 forintig fizetnek adót : Keseríts F eren c, Sch w arc M an ó, W eisz Ja k a b , Szivér István, Schm idt Károly, W itt Jó zse f, Dr. Sági Ernő, Ja p ic s  M irkó, Prezlm ayer A la jo s , Paskus D ávid, Greiner Sam u , Dr. Lőw y Ja k a b . Klein K árolv, Dvor- nies G y ó k ó , Igali S z á v ó , Bihari Benő, J e ­szenszky Tódor, Dr. Réder K áro ly , Nagy G yu la , Kardos Kálm án, Szau tter Antal.
H d r o m s z d z k ile n c v e n k ile n c  fo r in ttó l  egé­szen 302 frtig terjed az adójuk a k ö vetk e­zőknek : Nedopil Antal, Schreyer Já n o s R o ­senthal S a m u . Héra Jó zse f, Hoffmann Ferenc, Heller A dolf, Deutsch M iksa. W am oscher G éza, M ikesch Jó zse f, Auber István , T óth  András, Dr. Andrits T ivad ar, Trischler Á rm in, Ja n - csits Sán d or, Steiner (iábor, Roger Sándor, Fischer L ajo s , Kohn Bernât, Roheitn Ferenc, Penc Já n o s , W eisz H erm án, Lőw y Sam u , Arm uth Ferenc, K aton a Jó zse f, Schw abach V ik to r, Krausz M ihály, Kngel Zsigm ond, K alt- necker G é za , Blum Sán d o r, Dr. Baits Lázár, Novák Sándor, Márton M árton, Keszler A ntal.
K é ts z á z k ile n c v e n k ile n c  fo r in ttó l 2 0 0  fr t ig  : id. W e isz  S a m u , K ovácsev Pávó, Sziebert K áro ly , A lexits Ján o s W am oscher László, F i­scher S a m u , W ittenbart Jó zse f, Lederer David, Beitl V ilm os, ifj. W eisz Sam u , Fazekas Sán d or, M lazovszky Jó zse f, Pesics Milos, Kreth Já n o s , Pick Ignác, Strausz Ignác. Andrits Dusán, K ram  G yörgy, Grim m er Já n o s, K ervarics Jó c ó , P a -  kuszi Péter. Dr Barna L ajos, Kiss István, Gehring Fülóp, Baron y i G yula , Bölcskei G yula, Kuzm an M árton, Kiinger Ignác, Hohm an Já n o s, K lausz Jó zsef, Kroh Fülöp, Graner M iksa, Buchw ald Ignác, K ossá Dezső, Molnár Á ron , Neib M á ito n , Bárány Ja k a b . Jeszenszky L ajo s, Folk Á d am , W eisz V ilm os, Molnár Lipót, Balázs Jó z se f, Benkő G yu la , A ndiin  Gergely, ifj. T ischler Já n o s , Sim onkovifs M átyás, ígért A lajos, Hergenrőder Já n o s , Bornais/ Ferenc, Eőry L ajo s, Kurjasits Mató, Beretvás Sándor, Prakatur P ávó , Mihalcsics István, Geidem áo O ttó , S la u b a ch  Henrik, Belicsek G yula, Auber Vilm os, Nádosy István, Schell A ntal, Koloszár István, Gebauer T ivadar, Csathó G yula, Müller Salam on, Dvornics Vladim ír, Szicsajn ov M arkó, Popovits O brád, Dr. N arancsik K aroly, Dr. Kaufm an Jó zsef, Dr. Serly Sándor, Prantner Feren c, O badich Ferenc, Péhm  Kristóf, Sim on- kovits M ihály, K ovács Já n o s , Sziebert Já n o s , Schuth V ilm o s, Schakovitz Salam on. Hartweg Já n o s. M ayer Nándor, Szandtner A ntal. K ra­mer Ja k a b , W erner Jó zse f, M ayer Vilm os, Rosenzw eig L ip ó t, Mául ner Ja k a b . Schrnidt Béla, Lőw enbein S a la m o n , Urbánik Balint, Schneider Ja n o s , Bock Bernat, Bosnyak Izidor, Arm uth Ja k a b , id. Eriimért Já n o s , itj. Eriimért Já n o s , K ram er G y ö rg y , Rosenbaum  Miksa, Eberling M átyás, M üller Ignác, Schm eizel Fe­renc, Fürst K onrád, Bácsvánin Zsifkó, PirkI K ároly , Ungár Já n o s , Muller Ja k a b , Sch w arc Bernât, Buchw ald Sim on. id. Schneider Já n o s, Sch w ab ach  Sándor, Steinm an Sam u , S im o n - kovils F eren c, Ja h o d a  G ábor.Végül 1 9 0  fr ttó l 1 H J fr t ig  adót fizetnek : Hergenrőder István, Dr. Heller Jó zse f, Kerese K álm án, G ayer Sándor, Lukacsev V inkó, Bakó G ergely, Meitl Miklós, Karapáncsi István, Kis Bagoly Já n o s , Krausz M árk, W eisz L ajo s, Dr. Büll Já n o s , W inkler O ttó , V ám os Lipót, R e i­ner Mór, Kresz Ferenc, Lerch A ndrás, Em uiért Jó zse f, Pofiak Jó zse f, Petrásch Jó z se f, Neder M iklós, Schoblocher G yörgy, Schneider Á rm in , Bácsvánin C v e lk ó , Bux Ja k a b , itj. C siszár Já n o s , Dr Kreincr Jó zsef, W eisz Adóit, Mol­nár M árton. Friedrich Já n o s , Fogl Á dám , K ram er A ntal, Kresz H enrik, L án g L ázár, W agner Adolf, V incent István. Stern K aroly, Bácsvánin M árké, Binder K ristóf, Kustos L a jo s .A megyei virilisták összes szám a ezek szerint h é tszá zh a tv a n k e ttő .
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Törvénykezés. e büntetés kitöltésétől kezdődöleg két évi hi- | vatalvesztésre ítéltetett. Vádlott és védője te-§ Régi bttn. Még 1893-ban jutott csődbe j lebbezést jelentettek be az Ítélet ellen, úgy
Kreiner József volt pécsi divatáru kereskedő, j Llákossy Imre dr. kir. alügyész is. jelenleg budapesti kereskedői utazó, a mikor [ 1 ----- irm .-. " — ^hitelezőivel kiegyezett ugyan, hetven percent- j T Á V Í R A T O K ,tel kiegyenlítvén tartozásait, de mivel kitűnt, *hogy sem leltárt, sem mérleget nem készített, \ 7 ”  . ®*®n y^ ® t P a r i s b a n .  (Aüzleti könyveit szabálytalanul vezette és mert '■ eredeti távirata.) Roget már akkor is, a mikor már nyilvánvaló volt I •*1btlíbert hirlapigazgatót, ki a Dreyfus-pör és beláthatta, hogy a fizetési kötelezettségeinek • rev^ ,^ja mellett küzd, Párisban az utcán nem tud eleget tenni, elmulasztotta önmaga * .  ein^er megtámadta és súlyosan meg- ellen csődöt kérni, hamis bukás vádja m iatt*se e®d8tte. állott ma a törvényszék előtt, miután ellene az eljárás hivatalból megindiltatott.Még más váddal is terhelve volt a vád­lott és pedig sikkasztással. Ugyanis nála Eidlitz  Salamon hitelezője javára végrehajtás eszkö­zöltetvén, a hatóságilag alkalmazott pecsétek később megrongálva, leverve találtattak, de erre vonatkozólag a kihallgatott tanuk igazol­ták, hogy a pecsétek véletlenül sérültek meg s mivel a lefoglalt ingók hiánytalanul megta­láltattak, a kir. ügyész is elejtendőnek tar­totta ezt a részét a vádnak és csak a hamis bukásért kérte vádlott megbüntetését.Vádlott védőjeként Stern Károly ügyvéd helyett Lobi Gyula ügyvédjelölt jelent meg, a ki a vádlott felmentését, illetve minimális bün­tetés kiszabását kérte.A tárgyalás elnöke délután négy órára tűzte ki az ítélet kihirdetését s a kihirdetett ítélet szerint vádlott *gy havi fogházra és |

— L a ib a ch b a n  m inden csen­
des. ( A  . P é c s i  F i g y e l ő u e re d e t i  t á v ir a ta  )  
A z  o la s z e l le n e s  m o z g a lo m  te l je s e n  s z ü n e ­
te l ; a  k ö z ö n sé g  e g é sz e n  n y u g o d ta n  v is e li  
m a g á t .

B u d a p e sti börze.
— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —

Bpest, szept. Iá.
A budapesti gabona-börze árai ma a következők :

Bújja, őszre: 8*77; későbbi szállítás: — .-------
Tengeri, szép. : á*61 ; őszre : 5*12. — Rojs, őszre : 
6 89. — Zö/>, őszre : 5 31.

Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 35610.— Magyar hitelrészvény: 391 25 
— Államvasut : 362*25

Laptulajdonos 
3Z A U T T E R  G U S Z T Á V

Felelősbzerkesztő 
PLEIN  1 NO KR

T A IZS JÓ Z S E F

Hirdetések.
Láttaön már a magyar

FLIEGENDE BLATTÉRTa
„Pillangó"cím ű

lapotf tMinden
kávéházban,

kasinóban,
vendéglőbenmegtekinthető.

Mntatványt ingyen küld a kiadóhivatal
B u d a p est,

VI., Teréz-körut 35.
E lő fize té si á ra  :

3 h ó n ap ra I f r t .

Állami érem haladás 
és versenyképességért

FŐRslet :a„Hattyn“ épületbenKirály (fö) utcza.
Arany érem szép 
és jó munkáért.Eladó termek, raktárik

ég műhelyeka . . H a t t y  n“ udvirbinékszergyáros, óra* és látszerész Pécsett
T e le fon ös s s ek ö t t e t é a i  szám 7 8.

É r t é s é r e  a d o m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k ,  m isz e r in t  a

Phonograph beszélőgép gyárnak
fő le r a k a t á t  m e g k a p t a m  é s  i ly e n e k e t  t e l j e s  f e l s z e r e l é s s e l  á l la n ­
d ó a n  r a k t á r o n  t a r t o k ,  m e ly e k e t  n a g y s á g  sze r in t  1 0 0 —  1 4 0  fo r in t ig  
á ru s ít o k  e l.

A Phonograph beszélőgépek a legkitűnőbb gyártmányúak és szép, tisztán érthető hangjuknál fogva általános kedvelt- ségnek örvendenek. Családi körökben, kik otthonukban kí­vánnak szórakozni, a legszebb indulókat vagy operákat meglepő szépen eljátszatathatják. Ünnepélyekkor a legszebb toásztok vele felvehetők és még évek után is elmondathat­ják vele. Úgyszintén könnyű módszer uj dalok megtanulá­sára, amennyiben a gép egyszeri beéneklés után azt felveszi és hangos, fülbemászó hangon adja le, a hányszor csak kívánják. Tisztelettel
Sch ö n w ald  Im re.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




